LESSON XI1I

29. Verbs: General Characteristics*

29.1 The simplest form for most Hebrew verbs, the form under which they
are listed in the lexicon, is the Qal perfect third masculine singular. The word Qal
('7E) comes from '7'?1? and means “he (it) was light,” i.e., “not heavy.” It designates
the simple active stem of the verb.

29.2 The Qal perfect third masculine singular form of the verb normally
has three consonants accompanied by two vowels, thus making it a bisyllabic form.
The accent falls on the second syllable. The first syllable is open and always has
qames as its vowel. The second syllable is closed, except when it ends in N or .
When closed, it has patah as its vowel. When open, i.e., when it ends in R or 1,
patah is lengthened to games.

Examples:
(D b;lS he ate (4) :I?: he sat
(2) TR he said (5) RI?Q he took up, lifted up
(3) T he was (6) Ht?l} he did, made

29.3 An exception to this rule occurs in the case of some verbs classified as
“stative” verbs. These are verbs that describe a condition or state of being. Most of
these follow the same vowel pattern as the verbs listed in the preceding paragraph.
However, some appear with either sere or holem as the second stem vowel.

Examples:
(1) ‘?'_fé he was great (5) J?! he was old
(2) PN he was strong (6) NI  he was afraid
(3) Iﬁj;? he was holy (7 5.:: he was able
(4) 292 he was near (8) WP he was small

29.4 In addition to the bisyllabic verbs we have considered thus far, there
are also a number of monosyllabic verbs. These originally had either a yod or a vav
as the middle consonant. However, in the course of the development of the
language, the yod or vav contracted with a preceding vowel to form a diphthong (an
unchangeably long vowel) and thus ceased to function as a consonant. Because these
verbs are considered as no longer having a middle consonant, they are sometimes
referred to as “hollow” verbs. Others describe them as “middle vowel” verbs, or as
“middle yod/middle vav” verbs. The form listed in the lexicon as the root for these
verbs is the Qal infinitive construct, rather than the Qal perfect third masculine
singular.

*Refer to Verb Chart 1, pp. 400f., for the conjugation of the strong verb.
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VERBS: GENERAL CHARACTERISTICS XII.29

Examples:
(1) N2 to go, enter (4) DY to be high, exalted
(2)  PM  to die (5) B to put, place
(3) DI?  to arise (6) AW to turn, return

In the case of a few verbs ending in M or M, the middle yods and middle vavs failed
to contract with preceding vowels and therefore continued to function as regular
consonants.

Examples:
(1) ™ he, it was (4) M2 he waited, hoped
(2) 0 e, it lived (5) P17 he revived, was refreshed

(3) M he commanded

29.5 Hebrew verbs are classified as either “strong” (“sound”) or “weak.”
A strong verb must have three consonants in its Qal perfect third masculine singular
form, the form under which it is listed in the lexicon. This automatically requires
that middle vowel verbs be classified as weak verbs, since in their lexical form they
have only two consonants. Furthermore, a verb is considered weak if one or more
of its consonants is a guttural (X, M, M, ¥, and sometimes ™). A verb is also weak
if it begins with either ¥, 3, or J, or if its second and third consonants are identical.
Subclasses of weak verbs include those that end with M, and those that either begin
or end with K.

29.6 All strong verbs are grouped together in one class. Weak verbs on
the other hand, fall into ten separate classes, and grammarians have had to devise
names descriptive of each of these classes.

Early grammarians named the various classes of weak verbs on the basis of a
paradigm verb chosen for this purpose. They might have chosen any triliteral verb
as a basis for the names, but the one they favored was '73;?, translated “he did,
made.” Weak verbs were then organized into separate classes on the basis of how
their weak consonants were positioned in relation to the three consonants of the
paradigm verb. Thus a verb with an initial guttural was called a Pe guttural; one
with a middle guttural, an ‘Ayin guttural; one with a final guttural, a Lamed
guttural, etc. Many modern grammarians prefer to designate these simply as
I-guttural, II-guttural, IlI-guttural, etc. The following table will demonstrate both
the traditional and the modern systems for naming the various classes of weak verbs.
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XI1.29 VERBS: GENERAL CHARACTERISTICS

Traditional System Modern Alternative
> v D2 Paradigm Verb I I T Numerical Designation
m T n ¥ Pe Guttural (T B ¥ I- Guuural
2 9% N I? ‘Ayin Guttural 2 9 N ? II - Guttural
(3 N 2 ¥ Lamed Guttral 3 " 2 ¥ - Guuural
@ 9% 5 R Pe Al @ 9 3 R oAl
(5) R ¥ B Lamed *Alef (5) R 3 B 11 - Alef
(6) M 3 3 Lamed He 6) N 3 3 1I-He
M % D 3 PeNun M % 2 3 I-Nun
8 3 Y W -Ayin Vav/Ayin ® 3 Y W 1I- vav/I - Yod
B ¥ Yo B * ¥ (or Hollow Verbs)
9) 3 ¥ Y Pe Vav/Pe Yod ® 3 ¥ % I-Vav/iI-Yod
(10) '3 3 © Double “Ayin (100 '3 2 © Geminate Verhs

29.7 Weak verbs may have more than one weak consonant, thus causing

them to exhibit the peculiarities of more than one class of weak verbs. Here are
some examples of verbs that are doubly weak:

(1) MM Pe Guttural and Lamed He (note that yod
serves as a regular consonant)

(2) NBA  Pe Guttural and Lamed *Alef
(3) M2)  Pe Nun and Lamed He
(4) "."_“U Pe Guttural and Double Ayin
(5) 3)@: Pe Vav/Pe Yod and Lamed Guttural
29.8 In contrast to weak verbs, a strong verb is one that has no weak

letters among its consonants. Compare this representative list of strong verbs with
the weak verbs listed above.

(1) P23 he cut (5) IP®  he visited, appointed
(2) WD he stumbled (6) WP he killed

(3) AN he wrote (7) 2;@ he lay down

(4) '71’_??9 he ruled (8) 'V;I? he kept

(Note: In two of these verbs — P23 and '1?;?? — M does not function as a
guttural but as a regular consonant.)

29.9 Time (tense) is not inherent in the form of a Hebrew verb, but is
determined by the context in which it stands. Therefore, the same verb form may be
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VERBS: THE QAL PERFECT OF THE STRONG VERB XII.30

translated as past in one context, as present in another, and as future in still another.

The translation suggested for isolated verb forms in this grammar is only for
purposes of illustration, and is not meant to preclude the possibility of other
translations in other more specific contexts. Isolated perfects, for example, for the
sake of consistency, will usually be translated in past time. However, if their
contexts were provided, they might just as readily be translated as present or as
future.

30. Verbs: The Qal Perfect of the Strong Verb

30.1 Hebrew verbs have two full inflections that cover all possible
variations of person, gender, and number. They are known as the perfect inflection
and the imperfect inflection. They are terms designed to reflect the state of action of
verb forms, and not their time (tense). Perfect verb forms reflect a complete state of
action, and imperfect verb forms an incomplete state.

30.2 To form the Qal perfect inflection, one should begin with the verb
root (Qal perfect, 3 ms), adding to it a fixed set of pronominal suffixes, and making
the changes in vocalization demanded by the addition of the suffixes. The suffixes
are remnants of personal pronouns and serve as indicators of person, gender, and
number in the verb forms of which they are a part. The same perfect suffixes are
used for all stems of all verbs, both weak and strong. This makes it absolutely
imperative that beginning students master the Qal perfect inflection in all its forms.
It will serve as the model for all other perfect inflections.

The suffixes for the Qal perfect are as follows:

3 ms (none) he 3 cp 1 they
3fs 1 she

2 ms D you 2mp BN you
2 fs N you 2fp I you

1cs NI 1cp 13 we

[T 1)

[The abbreviation “c¢” indicates a “common” gender, one that covers both
masculine and feminine subjects.]

30.3 The addition of these suffixes to the third masculine singular form of
the Qal perfect of ™%, “he kept,” gives these results:
3 ms ﬂ?;t? he kept 3cp 1'!?2!? they kept
3fs njbg’ she kept
2 ms 1:\'\?;&? you kept 2 mp nmfgw you kept
2 fs mr;rg you kept 2 fp imrgw you kept
1 cs "'ﬁ'ﬁ?:g? I kept 1 cp ﬂljj’;l’? we kept
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XI1.30 VERBS: THE QAL PERFECT OF THE STRONG VERB

30.4 An explanation of the vocalization changes taking place here will aid
the student in writing the perfect inflections for other stems of this and other verbs.

(1) The first step in forming the Qal perfect inflection is to begin with
the third masculine singular form and prepare to add the various suffixes to it.

(2) The second step is to divide the suffixes into two groups, those that
begin with a vowel (vocalic suffixes) and those that begin with a consonant
(consonantal suffixes). The vocalization changes will be determined by the kind of
suffix a form takes.

(3) There are two vocalic suffixes in the perfect inflections of verbs.
They are 71 in the third feminine singular and 3 in the third common plural.

All vocalic suffixes, including even those for the imperfect and
imperative inflections, share a common characteristic:  Unless they are preceded by
an unchangeably long vowel, they draw the accent to themselves and away from its
original position on the second stem syllable.  When the accent shifts to the suffix,
the nearest preceding vowel in an open syllable will volatilize (be reduced to a vocal
sheva). Furthermore, if a long vowel stands immediately before the vocal sheva, the
long vowel must be marked with a secondary accent called a meteg (cf. V.9, pp.
17-18).

Thus when the vocalic suffix 1_ is added 1o W . “he kept,” the
resultant form is ﬂ??_ﬁ:? Since T has been pulled away from the preceding syllable
to begin a new syllable, the preceding syllable has changed from a closed syllable
(M) to an open syllable (I2). Since the accent is on the new syllable (?'lj). the
vowel in the nearest preceding open syllable (%) must volatilize (%2 becomes ). And
since the vowel immediately preceding the vocal sheva is long, it must receive a
meteg. The resultant form for Qul perfect, third feminine singular is H?DTI? “she
kept.” By the same process the resultant form for Qal perfect, third common plural
is Y9, “they kept.”

(4)  All the remaining suffixes begin with a consonant and so are
classified as consonantal suffixes. A silent sheva must be placed under the third
consonant of '\rgtg, the Qal perfect third masculine singular form, when consonantal
suffixes are added to it. The silent sheva functions as a syllable divider (cf. 1.7, p.
13). Thus when the consonantal suffix D (2 ms) is added 1o T_Ji?‘ it 18 first written
DM, and then with the addition of the silent sheva under the third stem consonant
it becomes PP . This form must be accented on the second syllable (@7@2}) since
the only consonantal suffixes that draw the accent to themselves are DA and n.

The following forms follow a similar pattern:

PAY (2 fs) becomes Y
‘n'sr.;w (I cs) becomes "ﬂWDW
-'IJ'VQ@" (1 ¢p) becomes 13'1?.?!?
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VERBS: THE MEANING OF THE PERFECT XII.31

Among the consonantal suffixes, only B (2 mp) and 18 (2 fp) take the
accent. Since the shift in accent to the suffix syllable causes the nearest preceding

vowel in an open syllable to volatilize, the following changes must be made in the
BN and | forms.

Dﬁ'@? becomes nmrgw
AW becomes R
Can you explain why the first stem vowel was volatilized and not the

second? Can you anticipate what might have happened to the simple vocal sheva if
the initial stem consonant had been a guttural instead of a regular consonant?

30.5 The rules for writing the Qal perfect inflection of the verb WY are
applicable to all other strong verbs. Two further examples will suffice:

The Qal Perfect Inflection of W13

3 ms b@??; he ruled 3cp 1'72’@ they ruled
3 fs H?W?Q she ruled

2 ms 13'7&_??9 you ruled 2 mp ﬂﬂ‘?@'?) you ruled
2 fs ﬂ‘?@@ you ruled 2 fp ]ﬂ‘?@?b you ruled
1cs "ﬂ‘?ﬂ_ﬂ; I ruled 1cp 13‘7??; we ruled

The Qal Perfect Inflection of P2

3 ms P2  he visited 3cp 122  they visited
3 fs NP9  she visited

2ms  RIPD  you visited 2mp BRAIPD  you visited
2 fs PIP2  you visited 2 fp D722 you visited
1cs "ﬂ"fl?g I visited 1 cp 'IJ'I'i?@ we visited

31. Verbs: The Meaning of the Perfect

31.1 There are several ways in which the Hebrew perfect may be trans-
lated, depending upon the context in which it is used and the kind of action or state
of being represented by the verb itself.

(1) A perfect may be translated as a simple action completed in past
time.

85



XI1.31 VERBS: THE MEANING OF THE PERFECT

Examples:
() 17 1?35? ARTP ]3"".”1} Therefore she called his name Dan. (Gen. 30:6)
(b) g i (= "H‘ﬁ.}ﬂa NI She gave to me from the tree. (Gen. 3:12)
(c) D’nbx N72 ﬂ"WN'D In the beginning God created. (Gen. 1:1)

(2) A perfect may be translated as a past perfect, i.c., as an action
completed prior to a4 point of reference in past time.
Examples:
(@) R WRD TIWTAR P2 AT And the LORD visited Sarah as
o ' he had said. (Gen. 21:1)
(b) ORY WK UATAR 1D NN They gave to him the city which
oo -  he had asked. (Josh. 19:50)

(3) A perfect may be translated in the present tense when it represents
a verb of perception, attitude, disposition, or mental or physical state of being.

Examples:
(a) wm RS D"lh.‘f‘? AT And the way of peace they do nor
J ' know. (sa. 59:8)
(b) DIRT NIRRT Behold, you are old. (1 Sam. 8:5)

(¢) MY SRR Q2NN A 1 love (or have loved) you, says the
' " LORD. (Mal. 1:2)

(4) A perfect prefixed with vav conjunction will usually be translated
in the future tense (cf. XX1.63.2 [2)).

Examples: ) )
(a) I?N'TW“‘"J: VW) And the people of Israel shall keep
Pagn=nR  the sabbath. (Exod. 31:16)
(b) ”D:ﬁ-ﬁn "ﬂ:J_ﬁ?'i And I shall lie down with my

ancestors. (Gen. 47:30)

31.2 Note that there is agreement in person, gender, and number between
Hebrew verbs and their subjects. This rule applies to all perfects, imperfects, and
imperatives.

Examples:

(1) MY WY O™ This is the day the LORD made.
(Ps. 118:24)
(2) BN PR nwxn TARY - And the woman shall say, “Amen!
Amen!” (Num. 5:22)
(3) AR DR DI;;:T"?;T And all the people said, “Amen!”
~ (Deut. 27:15)
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VERBS: WORD ORDER IN VERBAL SENTENCES XII.32

31.3 Pronominal subjects need not be written separately since they are
inherent in the verb forms themselves. When subject pronouns are used in addition
to verb forms, it is for the sake of clarity or for emphasis.

Examples:

(1) ranTR "'?"u'lgl:'lg R¥7  She (emphatic) gave to me from the
tree. (Gen. 3:12)
(2) n YONRA YT MY And 1 (emphatic) know my redeemer
B i "~ lives. (Job 19:25)
(3) PMONI DY AMR D Because you (emphatic) have rejected
- ’ knowledge. (Hos. 4:6)

32. Verbs: Word Order in Verbal Sentences

32.1 The normal word order in a Hebrew verbal sentence is first the verb,
then the subject (plus any modifiers), and finally the object (plus any modifiers).
Note, however, that the negative particle N9 is placed before the verb.

Examples:

(1) aon3a u*pimgg 155; Our ancestors have fallen by the
sword. (2 Chr. 29:9)
(2) MM 27NN -1:'*:_\'1:15 ﬁ?;l?‘ﬂ'" Our ancestors did not keep the word
y of the LORD. (2 Chr. 34:21)
(3) D"U'bij 'R 12"72 '7;; AR The fool says in his heart, “There
is no God.” (Ps. 53:2; Eng. 53:1)

32.2 When a different word order from the one described above is used, it
is to emphasize the part of speech that is placed first.

Examples:
(1 AR? MM M) MM The LORD (emphatic) gave, and
the LORD (emphatic) has taken
away. (Job 1:21)
(2) ‘ﬂbﬂ_g N9 ﬂﬂ‘? Bread (emphatic) 1 have not
’ " eaten. (Deut. 9:9)
(3) wT N° Di'?t? 27T The way of peace (emphatic) they

do not know. (Isa. 59:8)
(4) P23 WY M2 BT MM The LORD our God (emphatic) cut
§ a=ma (made) with us a covenant in
" " Horeb. (Deut. 5:2)

(5) h?if_ﬂ'_jh?'f"?;"?l_? k) D_'J?tg"ﬁ";-'l And in Jerusalem (emphatic) he
ruled over all Israel. (2 Sam. 5:5)
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33. Verbs: The Use of the Lexicon in the Location
and Translation of Verbs

It is important from the very beginning for the student to be able to make an
analysis of any new verb form that may be encountered in reading. The first step in
this process is to isolate and identify all prefixes and suffixes that may be present.
The second step is to reconstruct the verb root. This will be the Qal perfect third
masculine singular form in the case of bisyllabic verbs, and the Qal infinitive
construct in the case of monosyllabic verbs. The third step is to find the root form
in a reliable lexicon in order to determine its meaning. The fourth step is to identify
the stem to which this particular verb form belongs (we have studied only the Qal
stem thus far), and to ascertain whether it is a form of the perfect, the imperfect, the
imperative, the infinitives, or the participles (again we have studied only the perfect
thus far). Where applicable, the verb form being analyzed must also be identified as
to person, gender, and number. Finally on the basis of all this information, the
location and translation of the verb form should be written out in full. All the
examples given here are Qal perfect forms of bisyllabic verbs.

Examples:

(D DPTOR MM PR I Uer. 30:9)

The verb is the first word in this sentence. If we begin by removing
the vav conjunction prefix ( 1) and the suffix ( 3 ), we are left with three consonants
T2V, from which we may make a tentative reconstruction of the verb root. Based
on the analogy of other similar verb roots, it should be '1;3}. When we look this
root up in Brown, Driver, and Briggs Hebrew Lexicon (hereafter referred to simply
as BDB), we find it listed on pp. 712f. as a verb meaning “to work, serve.”

Therefore, this form is to be located and translated as follows:
13 Qal pf. (for perfect), 3 cp, plus vav conjunction,
from A, “he served.” Translation: “and they served.”

The entire sentence is to be translated: “And they served the LORD
their God.”

) WTOR MW TIP3 WYY N9 (er. 3:25)

The verb is the second word in this sentence. It has no prefix but does
have a suffix (1) which we can readily identify as that of the perfect, first common
plural. The reconstructed verb root is VW, listed in BDB, pp. 1033f., as a verb
meaning “to hear.” The form is to be located and translated as follows:

132}?;? Qal pf., 1 cp, from 3)@@', “he heard.”
e Translation: “we heard.”

The sentence is to be translated: “We did not hear (or, listen to) the
voice of the LORD our God.”
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and gold.”

(3)

27 A82 7 AN M (2 Chr. 16:3)

The verb is the second word in this sentence. It has no prefix but does
have I as its suffix. This can readily be identified as the perfect, first common
singular suffix. The reconstructed verb root is ﬂ'?t?, listed in BDB, pp. 1018f., as a
verb meaning “to send.” The form may be located and translated as follows:

‘ﬂﬂ?ﬁ? Qal pf., 1 cs, from I'l'?f?, “he sent.”
“I sent.”

Translation:

The sentence can therefore be translated: “Behold, I sent to you silver

EXERCISES

1. Write the Qal perfect inflection of ‘7@’?;, “he ruled.”

(1)
(2)
(3)
(4)
(5)

3 ms

3 fs

2 ms

2 fs

1 cs

e
77t
(=)
(=)
oun

(6)

(7)
(8)
(9)

Jcp

v
"
e
plivim

2. Indicate beside each of the following verbs whether it is weak (W) or strong (8).

(1)
(2)
(3)
(4)
(5)
(6)
(7)
(8)
(9)

L T e I P S S T

)
)
)
)
)
)

—

=
Ni2
B
E
T
W
and
waY

.

he ate

to go, enter

he created

he was great

he knew

he sat, dwelled
he wrote

he put on, wore

he took

(10)
(11)
(12)
(13)
(14)
(15)
(16)
(17)
(18)
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(
(
(
(
(
(

) T
)
) 1M
) Tipy
) OB
) B
) AW
) N
) Y

he reigned
he ruled

he gave

he did, made
he killed

to put, place
he lay down
he sent

he heard, obeyed
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3. Each of the following entries contains a Qal perfect form of a verb. Give the
correct translation of the verb form by filling in the blank. In the space marked (a)
give the person, gender, and number of the verb form; in the space marked (b) give
its root.

Example:
MRY T3 WRTAN @ 3cp
And that which was in the field they __took . (b) MmpPY
(Gen. 34:28)
(1 PN 15N (a)
And they did not ________ in my law. (Jer. 44:10) (b)
(2) DBy DVIOR NY 3 (a)
For we have ________ that God is with you. (Zech. 8:23) (b)
@AY P TehY) @
And to the darkness he ________ night. (Gen. 1:5) (b)
CORN (~ . k'~ BITSD"?; (a)
All the people , “Amen!” (Deut. 27:15) (b)
(5)  RWAwWnTye N7 DR WK (a)
The fire of God from the heavens. (Job 1:16) (b)
(6)  ]INTAR "NTAY N3H32 (a)
With all my strength 1 your father. (Gen. 31:6) (b) -
(M 373 "N 22 5% (a)
The people of Israel in the wilderness. (b)
(Josh. 5:6)
®) DM 1RYn (a)
We have water. (Gen. 26:32) (b)
(9) 2w Y nanw (a)
You __ evil more than good. (Ps. 52:5; Eng. 52:3) (b)
(10) 133 own o1y (a)
Servants over us. (Lam. 5:8) (b)
(1D PIFI™AR PR3 1 (a)
And the people of Israel shall the sabbath. (b)

(Exod. 31:16)
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(12)

(1)
(2)

(3)

(4)

(5)
(6)

(7N

(8)

9

(10)

DAARY 37N °203 (a)

You have my silver and my gold. (b)
(Joel 4:5; Eng. 3:5)

. Complete the translation of each entry by supplying the missing pronouns.

1)”@? 'l'?P"ﬁR'i And ____ heard __________ voice. (Deut. 5:24)
123 "ﬂﬁ?@i? ’PP‘HN — heard _______ voice in the garden.
(Gen. 3:10)
T N9 7R) 1PAR) But father and mother
did lnot know. (:Iudg. 1-;1:4)
THOR MM M¥NTAR MY KO have not kept the
commandment of the LORD ______ God. (1 Sam. 13:13)
ﬂﬁjﬂ'ﬁ ’ﬁp?j‘ﬂ‘? did not keep law. (Ps. 119:136)
qn';sn‘ns "ﬂﬁ?;l’? have heard ________ prayer.
(1 Kgs. 9:3)
?["I)'I“)N i '71P2 1:\13{3? ) have not listened to
the voice of the LORD ______ God. (Deut. 28:45)
"'71P: -'lﬂ??l? 8‘7'1 And have not listened to (obeyed)

voice. (Num. 14:22)
‘32'7 ﬁ?ﬁ I:IHE‘?'I And shall take a wife for son.
(Gen. 24:4)
QAR 27N R™D For father loved . (Gen. 37:4)

5. Translate the following:

(1)
(2)
(3)
(4)
(5)
(6)
(7)
(8)
(9)
(10)

"3 Sip=OR DIt WY 9D (Gen. 21:17)
DRI TR I VARTID  (Exod. 5:1)

PRWOD Y A oA (2 sam. 5:5)

MR MR OORW? IITVIM (Exod. 10:23)
DOORATOR NPY MY (Exod. 19:3)
PRARTDY MT 2DWTD (1 Kgs. 11:21)

WURD AR NYIY I (Deut. 4:36)

DWI9R P2 MY KD (Ps. 78:10)
MM N2TTAR NIAR MM ND (2 Chr. 34:21)
Win% MY WEY=NT  (Ps. 81:12; Eng. 81:11)
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EXERCISES

6. Match the following:

M ) Y %Y R
@ () mw=ng TP mm
@ ) arelE s iy
@ ) maNtoy naseh
() C ) iDY=nR MM Pe=s

6 ) TR0 NiNY
7 ) DI =D
® () DV9RD WK "7
9 ) :_a';:ga'\*r; mn am
(10) ¢ ) NI RO2I7 2T
D € ) mm=n2in “po=nx
12) ¢ ) VNN TR

(A)
(B)
©
(D)
(E)

(F)
(G)

(H)

(D)

(J)
(K)
(L)

And I shall lie down with my
ancestors. (Gen. 47:30)

as a sign upon your hand
(Exod. 13:9)

and the word of the LORD from
Jerusalem (Isa. 2:3)

the book of the law of the LORD
(2 Chr. 34:14)

according to the word of the man
of God (2 Kgs. 5:14)

The LORD visited Sarah. (Gen. 21:1)

that the LORD had visited his
people (Ruth 1:6)

the words of that prophet
(Deut. 13:4)

the God of our ancestors (Deut. 26:7)
The LORD sent me. (1 Sam. 15:1)
all the days of Adam (Gen. 5:5)

But the darkness he called night.
(Gen. 1:5)

7. Practice reading the Hebrew entries aloud. Cover the English translation and

(m IR RD2 OISR Dbua

(2 23 1070 Do

(3 TR W) AR MR
DIN2Y M wiTp wip

@ mmmpen v 1 o

practice translating the Hebrew from sight.

In the image of God he created him.
(Gen. 1:27)

But (and) the people (sons) of Israel
walked on the dry ground. (Exod. 14:29)

And this one called to this one

and said, “Holy, holy, holy is the
LORD of hosts.” (Isa. 6:3)

Hilkiah the priest gave me a book.
(2 Kgs. 22:10)
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XII

(5)

(6)

)

(8)

9

(10)

(1)

(12)

(1)
(2)
(3)
(4)
(5)
(6)
(7
(8)

9

WS MRS M0 OMMA N
P DR nETTN
™T P IR (v
DR RT3 AWRI2

PORD NN) DT AN
DipRa mm Y 1N
YT NY D)

YR MATAR BT DIRM
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Behold, the man is (has become) like
one of us. (Gen. 3:22)

There is no knowledge of God in the
land. (Hos. 4:1)

Therefore they called it the city
of David. (1 Chr. 11:7)

In (the) beginning God created
the heavens and the earth. (Gen. 1:1)

Surely the LORD is in this place,
but I did not know. (Gen. 28:16)

And the man knew Eve his wife.
(Gen. 4:1)

And from Egypt have I called my
son. (Hos. 11:1)

I heard your voice in the garden.
(Gen. 3:10)

VOCABULARY

R or
PR sign
"N  God
13, 737 behold
Iﬁ:{_ seed
30 half
n,?? he took

'[‘??Q he reigned, became
king
RI3%2  he found

i

(10) 983 he fell

(11) 9aY  he served

(12) H'?J; he went up

(13) 22 he visited, appointed
(14) RO he called

(15) 2%  he lay down

(16) ﬂ‘?ﬁ'j he sent

an ﬁf;ﬁj he heard, obeyed
(18) ™% he kept

-
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